
SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH & HEAD - ROUND HEAD SAVAGE
110 ACTION WRENCH HEAD ONLY

The only commercially available action wrench system that surrounds and
supports the receiver ring and recoil lug to distribute potentially damaging torque
forces equally. The solid steel base has a unique, machined ­relief to clear the
recoil lug on most Mauser­type bolt action rifles and, the individual, bolt­on Heads
are machined to provide an exact fit around and against the receiver ring or
barrel nut for each of the firearm models listed. Together, they support the
receiver in a ring of steel and greatly increase the amount of surface gripping
area to totally eliminate twisted bolt ways or damaged, ruined receivers. This is
the most advanced, complete, professional­quality, Action Wrench System. With
it, you can prevent expensive receiver damage on MOST popular rifle actions,
including military models, plus, models for selected handguns. Two­piece head
fits completely around, and locks onto, the barrel nut with lugs on the inside
radius of both upper and lower Heads. Round fits older Savage 110, 10 and
Striker with round groove nut. Square fits newer 110, 10 and Striker with square
groove nut.

Attributes

Name: ROUND HEAD SAVAGE 110 ACTION WRENCH HEAD ONLY
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080801110
Mfr. No.: SAV110JAWS
Make: Savage Arms
Model: 110
Delivery weight: 0.771kg
Shipping height: 84mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 198mm
UPC: 050806021020

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SAVAGE 110 RIFLE
ACTION WRENCH &amp; HEAD

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD von
BROWNELLS. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen bei der sicheren Handhabung und Wartung Ihrer
Feuerwaffen zu helfen. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt korrekt und sicher verwenden, beachten Sie bitte
die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Verwenden Sie es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Tragen Sie bei der Verwendung geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzhandschuhe und
Schutzbrille.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsrichtlinien für die Handhabung von Feuerwaffen und befolgen Sie
diese strikt.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Action WrenchSystem nur mit den empfohlenen Feuerwaffenmodellen, um potenzielle
Gefahren zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass der EmpfängerRing und der Rückstoßlappen während der Anwendung richtig
positioniert sind.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck während der Verwendung, um Beschädigungen am Produkt oder an der
Waffe zu verhindern.
Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und frei von Hindernissen, um Stürze oder Unfälle zu vermeiden.
Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, während es in Gebrauch ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Wählen Sie den passenden Kopf für Ihr Waffensystem (rund oder quadratisch).

Installation:

Setzen Sie den Kopf auf die Laufmutter oder den EmpfängerRing, je nach Bedarf.
Stellen Sie sicher, dass der Kopf sicher sitzt und sich nicht bewegt.
Verriegeln Sie den Kopf mit den Lappen am inneren Radius sowohl des oberen als auch des unteren
Kopfes.

Verwendung:

Üben Sie gleichmäßigen Druck aus, während Sie das Werkzeug verwenden, um Schäden zu
vermeiden.
Überwachen Sie den Prozess und stoppen Sie sofort, wenn Sie auf Widerstand stoßen oder
ungewöhnliche Geräusche hören.

Nach der Nutzung:

Entfernen Sie das Werkzeug vorsichtig und bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf.
Reinigen Sie das Produkt, um Schmutz und Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und Metall.
Bringen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll. Nutzen Sie stattdessen Recyclingmöglichkeiten oder spezielle
Entsorgungsstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, wenden Sie sich bitte
an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei
Unsicherheiten oder Problemen professionelle Hilfe in Anspruch nehmen.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise dazu beiträgt, Unfälle zu vermeiden und die
Lebensdauer Ihres Produkts zu verlängern. Verwenden Sie das SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp;
HEAD verantwortungsbewusst und sicher.
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Safety Instruction Guide for the SAVAGE 110 RIFLE
ACTION WRENCH &amp; HEAD ROUND HEAD

Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD ROUND HEAD. This product is
designed to provide you with a safe and effective way to work on your firearm. It is important to read and understand
the safety instructions outlined in this guide to ensure proper use and to prevent accidents.

General Safety Guidelines
Always read and follow the manufacturer's instructions before using the product.
Ensure that you are familiar with the specific firearm model you are working on.
Keep the action wrench and heads out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the action wrench and heads for any damage before use. Do not use if damaged.
Use the action wrench in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or debris.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when using the
product.
Always ensure that the firearm is unloaded before beginning any work.
Only use the action wrench for its intended purpose as described in this guide.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the action wrench is securely attached to the barrel nut before applying any torque.
Avoid overtightening, as this can cause damage to the firearm or the action wrench.
Use the correct head for your specific firearm model to avoid slippage or damage.
Do not attempt to modify or repair the action wrench or heads. Contact the manufacturer for any necessary
repairs.
Be cautious of sharp edges on the action wrench and heads. Handle with care.
Always maintain a stable working surface to prevent accidents during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the firearm is fully unloaded and clear of any ammunition.
Gather all necessary tools and equipment, including the action wrench and the appropriate head.

Selecting the Right Head

Choose the correct head for your firearm model:
Round head for older Savage 110, 10, and Striker models with round groove nut.
Square head for newer Savage 110, 10, and Striker models with square groove nut.

Attaching the Head

Align the head with the barrel nut.
Securely attach the head to the action wrench by following the manufacturer's instructions.

Using the Action Wrench

Place the action wrench around the barrel nut, ensuring a snug fit.
Apply torque gradually and evenly. Do not exceed recommended torque specifications for your firearm.
Monitor the fit and ensure that the action wrench remains secure throughout the process.

PostUse Care

After use, carefully detach the action wrench and head from the firearm.
Clean the action wrench and heads to remove any debris or residue.
Store the action wrench and heads in a safe location, away from children and unauthorized users.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the action wrench or heads in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD
ROUND HEAD, please refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or product
documentation.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safer experience when using the SAVAGE 110 RIFLE
ACTION WRENCH &amp; HEAD ROUND HEAD. Always prioritize safety and proper handling to protect yourself
and others during firearm maintenance. Thank you for your attention to these important safety guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Wrench
de Acción SAVAGE 110

Introducción
Gracias por elegir el Wrench de Acción SAVAGE 110. Este producto está diseñado para facilitar el mantenimiento y
ajuste de tu rifle Savage 110. Para garantizar un uso seguro y eficaz, es importante seguir las pautas de seguridad y
las instrucciones de uso. Esta guía está diseñada para ayudarte a utilizar el producto de manera segura y efectiva,
cumpliendo con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el Wrench de Acción en un área bien iluminada y limpia.
Mantén el Wrench de Acción fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada
para usarlo.
Inspecciona el Wrench de Acción antes de cada uso para asegurarte de que no presente daños visibles.
No utilices el Wrench de Acción para fines distintos a los previstos.
Si experimentas alguna dificultad o si el Wrench de Acción no parece funcionar correctamente, deja de usarlo
y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre gafas de seguridad al trabajar con herramientas de mantenimiento de rifles.
Asegúrate de que el rifle esté descargado y seguro antes de usar el Wrench de Acción.
No apliques fuerza excesiva al ajustar el Wrench de Acción; esto puede causar daños al receptor o al
Wrench.
Mantén tus manos alejadas de las partes móviles del rifle mientras utilizas el Wrench de Acción.
Evita trabajar en condiciones climáticas adversas que puedan afectar tu seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Revisa que el Wrench de Acción esté en buen estado y que la cabeza correspondiente esté
seleccionada (redonda o cuadrada según el modelo del rifle).

Uso del Wrench de Acción:

Coloca el Wrench de Acción alrededor del anillo del receptor del rifle.
Asegúrate de que la cabeza del Wrench esté bien ajustada contra la tuerca del cañón.
Aplica una presión uniforme y controlada mientras giras el Wrench en la dirección adecuada.
Si sientes resistencia, detente y revisa si hay obstrucciones o si el ajuste es correcto.

Finalización:

Una vez que hayas terminado de ajustar, retira el Wrench de Acción con cuidado.
Inspecciona el área de trabajo para asegurarte de que no queden herramientas ni piezas sueltas.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Wrench de Acción, considera reciclarlo si es posible.
Si el Wrench está dañado o ya no es seguro de usar, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales
sobre residuos de herramientas y materiales metálicos.
No arrojes el Wrench de Acción en la basura normal si contiene partes que puedan ser recicladas.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si tienes preguntas sobre el uso seguro del Wrench de Acción SAVAGE 110 o necesitas asistencia adicional,
consulta con el punto de contacto de la UE para productos de seguridad. Asegúrate de mantener toda la
documentación del producto a mano para facilitar el soporte.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier herramienta o equipo. Siguiendo estas pautas,
puedes disfrutar de un uso seguro y efectivo de tu Wrench de Acción SAVAGE 110.
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Guide de Sécurité pour l'Utilisation de la Clé d'Action
SAVAGE 110

Introduction
Merci d'avoir choisi la Clé d'Action SAVAGE 110 de BROWNELLS. Ce produit est conçu pour faciliter l'entretien et la
réparation de votre arme à feu tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide afin de
comprendre comment utiliser ce produit en toute sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la clé d'action est utilisée uniquement pour les modèles spécifiés dans la documentation.
Ne laissez pas les enfants utiliser cet outil sans supervision.
Vérifiez toujours que l'arme est déchargée avant d'utiliser la clé d'action.
Ne tentez pas d'utiliser la clé d'action sur des armes à feu qui ne sont pas compatibles.
Stockez la clé d'action dans un endroit sûr et hors de portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Inspection: Avant chaque utilisation, inspectez la clé d'action pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage. N'utilisez pas un outil endommagé.
Positionnement: Assurezvous que la clé est correctement positionnée autour de l'écrou de canon ou de
l'anneau de récepteur avant d'appliquer une force.
Force: Appliquez une pression uniforme et contrôlée lors de l'utilisation pour éviter d'endommager l'arme.
Environnement: Utilisez la clé d'action dans un espace bien éclairé et dégagé pour minimiser les risques
d'accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires et un espace de travail propre.

Installation de la Clé d'Action:

Sélectionnez la tête appropriée (ronde ou carrée) en fonction de votre modèle d'arme.
Placez la tête de la clé d'action autour de l'écrou de canon ou de l'anneau de récepteur.
Assurezvous que la clé est bien en place et qu'elle est alignée correctement.

Utilisation:

Appliquez une pression douce et constante pour dévisser ou visser l'écrou de canon.
Ne forcez pas si vous rencontrez une résistance excessive. Vérifiez l'alignement et la position de la clé.

Fin de l'Utilisation:

Retirez la clé d'action une fois le travail terminé.
Nettoyez la clé d'action après utilisation pour maintenir son efficacité.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la clé d'action dans des poubelles ordinaires si elle est endommagée.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des outils en métal.
Si la clé d'action est devenue inutilisable, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact de
l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous de garder le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de
main lors de la prise de contact.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de la Clé d'Action SAVAGE
110. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo della
Chiave d'Azione SAVAGE 110

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per la Chiave d'Azione SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH
&amp; HEAD di BROWNELLS. Questo prodotto è progettato per facilitare l'uso sicuro e corretto delle azioni dei
fucili. È importante seguire queste istruzioni per garantire la sicurezza durante l'uso e la manutenzione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la Chiave d'Azione solo per le applicazioni indicate nel manuale.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danni o usura.
Conserva la Chiave d'Azione in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Segui tutte le istruzioni di sicurezza fornite con il fucile e il relativo accessorio.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di utilizzare la Chiave d'Azione, assicurati che il fucile sia completamente scarico e privo di munizioni.
Non esercitare una forza eccessiva durante l'uso per evitare danni sia alla Chiave d'Azione che al fucile.
Non utilizzare la Chiave d'Azione su fucili non compatibili o su modelli non elencati nel manuale.
Se hai dubbi sulla compatibilità o sull'uso corretto, consulta un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione del Fucile

Assicurati che il fucile sia scarico.
Rimuovi eventuali accessori montati che potrebbero ostacolare l'uso della Chiave d'Azione.

Montaggio della Chiave d'Azione

Scegli la testa appropriata per il tuo modello di fucile (rotonda o quadrata).
Posiziona la Chiave d'Azione attorno al dado della canna, assicurandoti che si adatti correttamente.
Blocca la Chiave d'Azione in posizione utilizzando i perni interni.

Utilizzo della Chiave d'Azione

Esercita una pressione uniforme e controllata mentre ruoti la Chiave d'Azione.
Evita movimenti bruschi che potrebbero danneggiare il fucile o la Chiave d'Azione.

Rimozione della Chiave d'Azione

Una volta completata l'operazione, rimuovi con attenzione la Chiave d'Azione.
Pulisci la Chiave d'Azione e riponila in modo sicuro.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Se il prodotto è danneggiato e non più utilizzabile, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un professionista qualificato
nel settore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per facilitare il
supporto.



Ricorda che la sicurezza è la tua responsabilità. Segui queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto della
Chiave d'Azione SAVAGE 110.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Klucza do Akcji
SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup klucza do akcji SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Niniejsza instrukcja ma
na celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi, aby zminimalizować ryzyko wypadków oraz uszkodzeń.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Przechowuj narzędzie w suchym miejscu, aby zapobiec korozji i uszkodzeniom.
Regularnie sprawdzaj stan klucza i głowic, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Nie używaj klucza do akcji w sposób inny niż zalecany przez producenta.
Zawsze zakładaj odpowiednie okulary ochronne i rękawice podczas pracy z narzędziami, aby chronić oczy i
dłonie.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że klucz jest prawidłowo dopasowany do akcji karabinu przed rozpoczęciem pracy.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania klucza, aby uniknąć uszkodzenia akcji lub narzędzia.
Unikaj pracy w wilgotnych lub niebezpiecznych warunkach, które mogą prowadzić do poślizgnięcia się lub
upadku.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia klucza lub głowic, natychmiast przestań go używać i skontaktuj się
z dostawcą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Sprawdź, czy klucz i głowice są czyste i wolne od zanieczyszczeń.
Wybierz odpowiednią głowicę (okrągłą lub kwadratową) w zależności od modelu broni.

Montaż:

Przymocuj wybraną głowicę do stalowej podstawy klucza.
Upewnij się, że głowica jest mocno osadzona i nie ma luzów.

Użycie:

Umieść klucz na akcji karabinu, upewniając się, że prawidłowo otacza pierścień odbiornika i zaczep
odrzutowy.
Delikatnie obracaj klucz, aby rozdzielić siły momentu obrotowego równomiernie.
Po zakończeniu pracy, odsuń klucz od akcji i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi do ogólnych odpadów, jeśli są uszkodzone lub nie nadają się do użytku. Skontaktuj się
z lokalnym punktem zbiórki odpadów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym dostawcą
lub producentem. Upewnij się, że masz przy sobie informacje o produkcie, aby uzyskać szybką pomoc.



Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy produktu lub wystąpienie wypadków, zgłoś to odpowiednim
organom. Możesz również sprawdzić aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego użytkowania klucza
do akcji SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD.
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SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä käyttöopas
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Käytä tuotetta vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Käytä tarvittaessa suojavarusteita, kuten käsineitä tai suojalaseja.
Vältä liiallista voimaa käytön aikana, sillä se voi aiheuttaa vaurioita tuotteelle tai itsellesi.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Aseta toimintavarsi tukevasti työpöydälle.
Kiinnitä pää vastaanottorengasta tai piippupulttia vasten.
Varmista, että pää on lukittunut kunnolla paikoilleen.

Käyttö:

Käytä toimintavartta varovasti ja tasaisesti.
Älä käytä liiallista voimaa, sillä se voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa vaaratilanteita.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ja toimintakunnossa.

Huolto:

Puhdista tuote käytön jälkeen kuivalla liinalla.
Tarkista säännöllisesti osien kunto ja vaihda tarvittaessa.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisiin jätteisiin, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävityksestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että käytät vain virallisia kanavia saadaksesi apua.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD
tuotetta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE 110 RIFLE
ACTION WRENCH &amp; HEAD

Introduktion
Tack för att du har valt SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Denna produkt är utformad för att ge
säker och effektiv användning vid arbete med Savage 110vapen. För att säkerställa en säker användning av
produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risken för skador.
Kontrollera att produkten är i gott skick före användning. Om du upptäcker skador, avbryt användningen
omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd alltid skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, vid arbete med vapen och verktyg.
Rapportera eventuella farliga situationer eller skador till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och säkrat innan du påbörjar arbetet med wrenchen.
Använd rätt typ av huvud för ditt specifika vapen för att säkerställa korrekt passform och säkerhet.
Undvik att använda överdriven kraft när du arbetar med wrenchen för att förhindra skador på både verktyget
och vapnet.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Om du är osäker på hur produkten ska användas, kontakta en professionell eller erfaren användare för
vägledning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har rätt verktyg och skyddsutrustning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder.

Användning av wrenchen:

Välj rätt huvud (rund eller fyrkant) baserat på ditt vapens specifikationer.
Placera wrenchen på pipmuttern och se till att den sitter ordentligt.
Lås wrenchen på plats genom att vrida den tills den sitter fast.

Avlägsnande av pipmuttern:

Vrid wrenchen långsamt och jämnt för att lossa pipmuttern.
Kontrollera regelbundet att wrenchen sitter korrekt för att förhindra att den glider.

Avslutning:

Efter användning, rengör wrenchen och förvara den på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, följande avfallsregler i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH
&amp; HEAD, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller tillverkare.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din SAVAGE
110 RIFLE ACTION WRENCH &amp; HEAD. Tack för att du prioriterar säkerhet i ditt arbete!
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Návod na bezpečné používání akčního klíče SAVAGE
110 RIFLE ACTION WRENCH

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili akční klíč SAVAGE 110 RIFLE ACTION WRENCH. Tento produkt je navržen tak, aby
bezpečně a efektivně usnadnil práci s puškami Savage 110. Prosím, přečtěte si tento návod pečlivě, abyste zajistili
bezpečné používání a minimalizovali rizika spojená s jeho používáním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si důkladně prostudujte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte akční klíč pouze pro určené modely pušek Savage 110, 10 a Striker.
Zkontrolujte, zda je akční klíč v dobrém stavu před každým použitím.
Nikdy nepoužívejte akční klíč, pokud je poškozený nebo má viditelné známky opotřebení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím akčního klíče se ujistěte, že je puška bezpečně vybitá.
Při manipulaci s puškou a akčním klíčem noste ochranné brýle.
Ujistěte se, že máte stabilní a bezpečný pracovní prostor.
Při používání akčního klíče se vyhněte přímému kontaktu s pohyblivými částmi pušky.
Pokud cítíte, že akční klíč nefunguje správně, přestaňte ho používat a zkontrolujte problém.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Zkontrolujte, zda je puška bezpečně vybitá a umístěná na stabilním povrchu.
Zajistěte, aby byl akční klíč čistý a bez nečistot.

Použití akčního klíče

Vyberte správnou hlavu akčního klíče podle typu matice na pušce (kulatá nebo čtvercová).
Umístěte hlavu akčního klíče na matici hlavně a ujistěte se, že je správně usazena.
Pomalu a rovnoměrně otáčejte klíčem, abyste uvolnili nebo utáhli matici.
Nikdy nevynucujte pohyb, pokud cítíte odpor.

Údržba

Po použití vyčistěte akční klíč od prachu a nečistot.
Uložte akční klíč na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Akční klíč a jeho součásti likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je akční klíč poškozený, zvažte jeho recyklaci v souladu s ekologickými standardy.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho používání, se obraťte na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. V případě nebezpečných situací informujte příslušné úřady a sledujte aktualizace na platformě Safety
Gate EU.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


